
HAND HELD OUTSIDE NECK TURNER PILOTS - FORSTER PRODUCTS,
INC. 0.224" HAND HELD NECK TURNER PILOT

Forster’s easy-to-use hand-held neck turning tool helps you take the next step
toward cartridge-to-cartridge consistency. It features a carbide cutter with a
micrometer- style adjustment knob for precise material removal to give cases
consistent wall thickness that improves bullet-to-bore alignment. The
aluminum holder retains the case firmly with a simple turn of the knob; holds
up to .592" base diameter. Large case holder available for cases from .593" to
.812" base diameter. Requires a pilot that’s specific to the case mouth
diameter; sold separately, see table below. Pilots are precision-ground .002"
to .0025" smaller than the bullet diameter.

Hand Held Outside Neck Turner Pilot #224 .224 Diameter

Attributes

Name: FORSTER PRODUCTS, INC. 0.224" HAND HELD NECK TURNER PILOT
Manufacturer: FORSTER PRODUCTS, INC.
Product no.: 749009577
Mfr. No.: HOT2224
Caliber: 22 Caliber
Diameter (in): 0.2215
Delivery weight: 0.009kg
UPC: 757253009464

Item details

Made in USA
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HAND HELD OUTSIDE NECK TURNER PILOT #224
Sicherheitsanleitung
Einführung
Danke, dass du den Hand Held Outside Neck Turner Pilot #224 für deine Wiederladebedürfnisse gewählt hast.
Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um eine sichere und effektive Nutzung dieses Produkts
zu gewährleisten. Bitte lies alle Abschnitte sorgfältig durch, bevor du den Nackenbearbeitungspilot verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt gemäß den in dieser Anleitung bereitgestellten Anweisungen verwendet
wird.
Überprüfe den Nackenbearbeitungspilot vor der Verwendung. Verwende ihn nicht, wenn er beschädigt ist.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck, wie in diesem Handbuch angegeben.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den örtlichen Behörden.
Bleibe informiert über Produktrückrufe, indem du die EUSicherheitsgatePlattform überprüfst.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie Sicherheitsbrillen und Handschuhe, bei der
Verwendung des Nackenbearbeitungspiloten.
Stelle sicher, dass der Arbeitsbereich sauber und frei von Hindernissen ist, um Unfälle zu vermeiden.
Überschreite nicht die empfohlenen Durchmesserspezifikationen bei der Verwendung des
Nackenbearbeitungspiloten.
Vermeide es, Hände oder Finger in der Nähe des Schneidebereichs zu platzieren, wenn das Werkzeug in
Gebrauch ist.
Schalte das Werkzeug immer aus und trenne es von der Stromquelle, wenn es nicht in Gebrauch ist oder
wenn du Einstellungen änderst.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Sammle alle notwendigen Materialien, einschließlich des Nackenbearbeitungspiloten, einer
geeigneten Stromquelle (falls zutreffend) und Schutzausrüstung.
Stelle sicher, dass die Arbeitsfläche stabil und sicher ist.

Installation:2.

Befestige den Nackenbearbeitungspilot sicher am Wiederladewerkzeug oder Halter gemäß den
Spezifikationen des Herstellers.
Überprüfe, dass alle Verbindungen fest sind und keine losen Teile vorhanden sind.

Verwendung:3.

Positioniere die zu bearbeitende Hülse sicher im Halter.
Stelle den Nackenbearbeitungspilot auf die entsprechende Durchmessereinstellung (0.224 Zoll für
.224 Kaliber) ein.
Schalte den Nackenbearbeitungspilot ein und beginne mit dem Bearbeitungsprozess, wobei du
gleichmäßigen Druck ausübst.
Überwache den Betrieb genau, um sicherzustellen, dass alles wie vorgesehen funktioniert.



Schalte den Nackenbearbeitungspilot aus, wenn du fertig bist, und entferne vorsichtig die Hülse.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Nackenbearbeitungspilot gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn das Produkt nicht mehr verwendbar ist, ziehe in Betracht, Komponenten, wo möglich, zu recyceln.
Entsorge das Produkt nicht im allgemeinen Abfall, wenn es gefährliche Materialien enthält.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Bedenken bezüglich der Verwendung des Hand Held Outside Neck Turner Pilot #224 oder von
Sicherheitsproblemen wende dich bitte an die vorgesehenen Unterstützungsstellen, die mit deiner
Produktverpackung bereitgestellt werden.

Bitte stelle sicher, dass du diese Sicherheitsrichtlinien befolgst, um deine Sicherheit und die effektive Nutzung
des Hand Held Outside Neck Turner Pilot #224 zu maximieren. Danke für deine Aufmerksamkeit für die
Sicherheit!



HAND HELD OUTSIDE NECK TURNER PILOT #224
Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the Hand Held Outside Neck Turner Pilot #224 for your reloading needs. This guide
provides essential safety instructions to ensure the safe and effective use of this product. Please read all
sections carefully before using the neck turner pilot.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used in accordance with the instructions provided in this guide.
Always inspect the neck turner pilot before use. Do not use if damaged.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Use the product only for its intended purpose as specified in this manual.
Report any unsafe products or accidents to local authorities.
Stay informed about product recalls by checking the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves, when using
the neck turner pilot.
Ensure that the work area is clean and free from obstructions to prevent accidents.
Do not exceed the recommended diameter specifications when using the neck turner pilot.
Avoid placing hands or fingers near the cutting area when the tool is in use.
Always turn the tool off and disconnect it from any power source when not in use or when changing
settings.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary materials, including the neck turner pilot, a suitable power source (if
applicable), and safety equipment.
Ensure that the work surface is stable and secure.

Installation:2.

Attach the neck turner pilot securely to the reloading tool or holder according to the
manufacturer’s specifications.
Verify that all connections are tight and that there are no loose parts.

Usage:3.

Position the case to be turned securely in the holder.
Adjust the neck turner pilot to the appropriate diameter setting (0.224 inches for .224 caliber).
Turn on the neck turner pilot and begin the turning process, applying steady pressure.
Monitor the operation closely to ensure that everything is functioning as intended.
Once finished, turn off the neck turner pilot and carefully remove the case.



Disposal Instructions
Dispose of the neck turner pilot in accordance with local regulations.
If the product is no longer usable, consider recycling components where possible.
Do not dispose of the product in general waste if it contains hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of the Hand Held Outside Neck Turner Pilot #224 or safety
issues, please reach out to the designated support channels provided with your product packaging.

Please ensure that you follow these safety guidelines to maximize your safety and the effective use of the Hand
Held Outside Neck Turner Pilot #224. Thank you for your attention to safety!



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
PILOTO DE CORTE DE CUELLO DE MANO #224
Introducción
Gracias por elegir el Piloto de Corte de Cuello de Mano #224 para tus necesidades de recarga. Esta guía
proporciona instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de este producto.
Por favor, lee todas las secciones cuidadosamente antes de usar el piloto de corte de cuello.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se use de acuerdo con las instrucciones proporcionadas en esta guía.
Siempre inspecciona el piloto de corte de cuello antes de usarlo. No lo uses si está dañado.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Usa el producto solo para el propósito previsto según se especifica en este manual.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades locales.
Mantente informado sobre las retiradas de productos revisando la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al usar el piloto
de corte de cuello.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones para prevenir accidentes.
No excedas las especificaciones de diámetro recomendadas al usar el piloto de corte de cuello.
Evita colocar las manos o los dedos cerca del área de corte cuando la herramienta esté en uso.
Siempre apaga la herramienta y desconéctala de cualquier fuente de energía cuando no esté en uso o al
cambiar configuraciones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Reúne todos los materiales necesarios, incluyendo el piloto de corte de cuello, una fuente de
energía adecuada (si corresponde) y equipo de seguridad.
Asegúrate de que la superficie de trabajo sea estable y segura.

Instalación:2.

Conecta el piloto de corte de cuello de manera segura a la herramienta de recarga o soporte según
las especificaciones del fabricante.
Verifica que todas las conexiones estén firmes y que no haya piezas sueltas.

Uso:3.

Coloca el cartucho que deseas trabajar de forma segura en el soporte.
Ajusta el piloto de corte de cuello a la configuración de diámetro apropiada (0.224 pulgadas para
calibre .224).
Enciende el piloto de corte de cuello y comienza el proceso de corte, aplicando presión constante.
Monitorea la operación de cerca para asegurarte de que todo funcione como se espera.
Una vez finalizado, apaga el piloto de corte de cuello y retira cuidadosamente el cartucho.



Instrucciones de Eliminación
Desecha el piloto de corte de cuello de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el producto ya no es utilizable, considera reciclar los componentes cuando sea posible.
No deseches el producto en la basura general si contiene materiales peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el uso del Piloto de Corte de Cuello de Mano #224 o problemas de
seguridad, por favor consulta los canales de soporte designados que se proporcionan con el empaque de tu
producto.

Por favor, asegúrate de seguir estas directrices de seguridad para maximizar tu seguridad y el uso efectivo del
Piloto de Corte de Cuello de Mano #224. ¡Gracias por tu atención a la seguridad!



GUIDE DE SÉCURITÉ DU PILOTE DE TOURNAGE DE
COL PORTABLE #224
Introduction
Merci d'avoir choisi le Pilote de Tournage de Col Portable #224 pour tes besoins de rechargement. Ce guide
fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir l'utilisation sûre et efficace de ce produit. Merci de
lire toutes les sections attentivement avant d'utiliser le pilote de tournage de col.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies dans ce guide.
Inspecte toujours le pilote de tournage de col avant utilisation. Ne l'utilise pas s'il est endommagé.
Garde le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Utilise le produit uniquement pour son usage prévu tel que spécifié dans ce manuel.
Signale tout produit dangereux ou tout accident aux autorités locales.
Reste informé des rappels de produits en consultant la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Porte des équipements de protection individuelle (EPI) appropriés, tels que des lunettes de sécurité et
des gants, lors de l'utilisation du pilote de tournage de col.
Assuretoi que la zone de travail est propre et dégagée d'obstacles pour éviter les accidents.
Ne dépasse pas les spécifications de diamètre recommandées lors de l'utilisation du pilote de tournage
de col.
Évite de placer tes mains ou tes doigts près de la zone de coupe lorsque l'outil est en fonctionnement.
Éteins toujours l'outil et déconnectele de toute source d'alimentation lorsqu'il n'est pas utilisé ou lors du
changement de paramètres.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Rassemble tous les matériaux nécessaires, y compris le pilote de tournage de col, une source
d'alimentation appropriée (si applicable) et l'équipement de sécurité.
Assuretoi que la surface de travail est stable et sécurisée.

Installation :2.

Fixe le pilote de tournage de col de manière sécurisée à l'outil de rechargement ou au support
selon les spécifications du fabricant.
Vérifie que toutes les connexions sont serrées et qu'il n'y a pas de pièces lâches.

Utilisation :3.

Positionne la douille à tourner de manière sécurisée dans le support.
Ajuste le pilote de tournage de col au paramètre de diamètre approprié (0.224 pouces pour le
calibre .224).
Allume le pilote de tournage de col et commence le processus de tournage, en appliquant une
pression constante.
Surveille l'opération de près pour t'assurer que tout fonctionne comme prévu.
Une fois terminé, éteins le pilote de tournage de col et retire soigneusement la douille.



Instructions de Mise au Rebut
Dispose du pilote de tournage de col conformément aux réglementations locales.
Si le produit n'est plus utilisable, envisage de recycler les composants lorsque cela est possible.
Ne jette pas le produit dans les déchets généraux s'il contient des matériaux dangereux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'utilisation du Pilote de Tournage de Col Portable #224 ou des
problèmes de sécurité, merci de te référer aux canaux de support désignés fournis avec l'emballage de ton
produit.

Merci de suivre ces directives de sécurité pour maximiser ta sécurité et l'utilisation efficace du Pilote de
Tournage de Col Portable #224. Merci de ton attention à la sécurité !



GUIDA PER LE ISTRUZIONI DI SICUREZZA DEL
PILOTA PER LA LAVORAZIONE DEL COLLO A MANO
#224
Introduzione
Grazie per aver scelto il Pilota per la Lavorazione del Collo a Mano #224 per le tue esigenze di ricarica. Questa
guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace di questo prodotto. Ti
preghiamo di leggere attentamente tutte le sezioni prima di utilizzare il pilota per la lavorazione del collo.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato in conformità con le istruzioni fornite in questa guida.
Controlla sempre il pilota per la lavorazione del collo prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiato.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Utilizza il prodotto solo per lo scopo previsto come specificato in questo manuale.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità locali.
Rimani informato sui richiami di prodotti controllando la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Indossa un adeguato equipaggiamento di protezione personale (DPI), come occhiali di sicurezza e guanti,
quando utilizzi il pilota per la lavorazione del collo.
Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli per prevenire incidenti.
Non superare le specifiche di diametro raccomandate durante l'uso del pilota per la lavorazione del collo.
Evita di posizionare mani o dita vicino all'area di taglio quando lo strumento è in uso.
Spegni sempre lo strumento e disconnettilo da qualsiasi fonte di alimentazione quando non è in uso o
quando cambi le impostazioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Raccogli tutti i materiali necessari, incluso il pilota per la lavorazione del collo, una fonte di
alimentazione adeguata (se applicabile) e l'equipaggiamento di sicurezza.
Assicurati che la superficie di lavoro sia stabile e sicura.

Installazione:2.

Fissa il pilota per la lavorazione del collo saldamente allo strumento di ricarica o al supporto
secondo le specifiche del produttore.
Verifica che tutte le connessioni siano strette e che non ci siano parti allentate.

Uso:3.

Posiziona il bossolo da lavorare in modo sicuro nel supporto.
Regola il pilota per la lavorazione del collo sulla impostazione di diametro appropriata (0.224 pollici
per il calibro .224).
Accendi il pilota per la lavorazione del collo e inizia il processo di lavorazione, applicando una
pressione costante.
Monitora attentamente l'operazione per garantire che tutto funzioni come previsto.
Una volta terminato, spegni il pilota per la lavorazione del collo e rimuovi con attenzione il bossolo.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il pilota per la lavorazione del collo in conformità con le normative locali.
Se il prodotto non è più utilizzabile, considera di riciclare i componenti dove possibile.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti generali se contiene materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante l'uso del Pilota per la Lavorazione del Collo a Mano #224 o
questioni di sicurezza, ti preghiamo di contattare i canali di supporto designati forniti con l'imballaggio del
prodotto.

Ti preghiamo di seguire queste linee guida di sicurezza per massimizzare la tua sicurezza e l'uso efficace del
Pilota per la Lavorazione del Collo a Mano #224. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza!



HAND HELD OUTSIDE NECK TURNER PILOT #224
Sikkerhetsinstruksjonsguide
Introduksjon
Takk for at du valgte Hand Held Outside Neck Turner Pilot #224 for dine omlastingsbehov. Denne guiden gir
viktige sikkerhetsinstruksjoner for å sikre trygg og effektiv bruk av dette produktet. Vennligst les alle seksjoner
nøye før du bruker nakkesliperen.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i samsvar med instruksjonene som er gitt i denne guiden.
Inspiser alltid nakkesliperen før bruk. Ikke bruk hvis den er skadet.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare individer.
Bruk produktet kun til sitt tiltenkte formål som spesifisert i denne manualen.
Rapporter eventuelle usikre produkter eller ulykker til lokale myndigheter.
Hold deg informert om produkttilbakekall ved å sjekke EU sin Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetsforskrifter for bruk
Bruk passende personlig verneutstyr (PPE), som vernebriller og hansker, når du bruker nakkesliperen.
Sørg for at arbeidsområdet er rent og fritt for hindringer for å forhindre ulykker.
Ikke overskrid de anbefalte diameter spesifikasjonene når du bruker nakkesliperen.
Unngå å plassere hender eller fingre nær skjæreområdet når verktøyet er i bruk.
Slå alltid av verktøyet og koble det fra strømkilden når det ikke er i bruk eller når du endrer innstillinger.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Samle alle nødvendige materialer, inkludert nakkesliperen, en passende strømkilde (hvis aktuelt),
og verneutstyr.
Sørg for at arbeidsflaten er stabil og sikker.

Installasjon:2.

Fest nakkesliperen sikkert til omlastingsverktøyet eller holderen i henhold til produsentens
spesifikasjoner.
Verifiser at alle tilkoblinger er stramme og at det ikke er løse deler.

Bruk:3.

Plasser hylsen som skal slipes sikkert i holderen.
Juster nakkesliperen til riktig diameterinnstilling (0,224 tommer for .224 kaliber).
Slå på nakkesliperen og begynn slipingsprosessen, og påfør jevnt trykk.
Overvåk driften nøye for å sikre at alt fungerer som det skal.
Når du er ferdig, slå av nakkesliperen og fjern forsiktig hylsen.

Avfallsinstruksjoner
Kaste nakkesliperen i samsvar med lokale forskrifter.
Hvis produktet ikke lenger kan brukes, vurder å resirkulere komponenter der det er mulig.
Ikke kast produktet i vanlig avfall hvis det inneholder farlige materialer.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående bruken av Hand Held Outside Neck Turner Pilot #224 eller
sikkerhetsproblemer, vennligst kontakt de angitte støttekanalene som følger med produktpakningen.

Vennligst sørg for at du følger disse sikkerhetsretningslinjene for å maksimere din sikkerhet og den effektive
bruken av Hand Held Outside Neck Turner Pilot #224. Takk for at du tar hensyn til sikkerheten!



PILOT DO TOCZENIA SZYJKI NABOJOWEJ #224
Instrukcja Bezpieczeństwa
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Pilota do Toczenia Szyjki Nabojowej #224 do Twoich potrzeb związanych z ponownym
ładowaniem. Niniejsza instrukcja zawiera niezbędne zasady bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne i
skuteczne korzystanie z tego produktu. Przeczytaj wszystkie sekcje uważnie przed użyciem pilota do toczenia
szyjki.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z instrukcjami zawartymi w tej instrukcji.
Zawsze sprawdzaj pilota do toczenia szyjki przed użyciem. Nie używaj, jeśli jest uszkodzony.
Przechowuj produkt poza zasięgiem dzieci i osób wrażliwych.
Używaj produktu tylko do zamierzonego celu, jak określono w tej instrukcji.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki lokalnym władzom.
Bądź na bieżąco z aktualizacjami dotyczącymi wycofań produktów, sprawdzając platformę Safety Gate
UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Noś odpowiedni sprzęt ochronny, taki jak okulary ochronne i rękawice, podczas korzystania z pilota do
toczenia szyjki.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i wolne od przeszkód, aby zapobiec wypadkom.
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji średnicy podczas korzystania z pilota do toczenia szyjki.
Unikaj umieszczania rąk lub palców w pobliżu obszaru cięcia, gdy narzędzie jest w użyciu.
Zawsze wyłączaj narzędzie i odłączaj je od źródła zasilania, gdy nie jest używane lub podczas zmiany
ustawień.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Zgromadź wszystkie niezbędne materiały, w tym pilota do toczenia szyjki, odpowiednie źródło
zasilania (jeśli dotyczy) oraz sprzęt ochronny.
Upewnij się, że powierzchnia robocza jest stabilna i bezpieczna.

Instalacja:2.

Bezpiecznie zamocuj pilota do toczenia szyjki do narzędzia do ponownego ładowania lub uchwytu
zgodnie z zaleceniami producenta.
Sprawdź, czy wszystkie połączenia są mocne i nie ma luźnych części.

Użytkowanie:3.

Bezpiecznie umieść nabój, który ma być obrabiany, w uchwycie.
Dostosuj pilota do toczenia szyjki do odpowiedniego ustawienia średnicy (0.224 cala dla kal. .224).
Włącz pilota do toczenia szyjki i rozpocznij proces toczenia, stosując równomierny nacisk.
Monitoruj działanie narzędzia, aby upewnić się, że wszystko działa zgodnie z zamierzeniem.
Po zakończeniu wyłącz pilota do toczenia szyjki i ostrożnie wyjmij nabój.



Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj pilota do toczenia szyjki zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli produkt nie nadaje się już do użytku, rozważ recykling komponentów tam, gdzie to możliwe.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli zawiera materiały niebezpieczne.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących korzystania z Pilota do Toczenia Szyjki Nabojowej
#224 lub problemów związanych z bezpieczeństwem, prosimy o skontaktowanie się z wyznaczonymi kanałami
wsparcia podanymi w opakowaniu produktu.

Proszę upewnić się, że przestrzegasz tych zasad bezpieczeństwa, aby maksymalizować swoje bezpieczeństwo i
skuteczne korzystanie z Pilota do Toczenia Szyjki Nabojowej #224. Dziękujemy za uwagę na bezpieczeństwo!



HAND HELD OUTSIDE NECK TURNER PILOT #224
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit HAND HELD OUTSIDE NECK TURNER PILOT #224 työkalun patruunoiden lataustarpeisiisi.
Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue kaikki osat
huolellisesti ennen neck turner pilotin käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään tämän oppaan mukaisesti.
Tarkista neck turner pilot ennen käyttöä. Älä käytä, jos tuote on vaurioitunut.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen, joka on määritelty tässä käyttöoppaassa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista paikallisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvedoista tarkistamalla EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä asianmukaisia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja käsineitä, neck turner
pilotin käytön aikana.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja esteetön onnettomuuksien estämiseksi.
Älä ylitä suositeltuja halkaisijaspesifikaatioita neck turner pilotin käytössä.
Vältä sormien tai käsien sijoittamista leikkuualueen lähelle työkalun käytön aikana.
Kytke työkalu pois päältä ja irrota se virtalähteestä, kun et käytä sitä tai kun vaihdat asetuksia.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Kerää kaikki tarvittavat materiaalit, mukaan lukien neck turner pilot, sopiva virtalähde (jos
sovellettavissa) ja suojavarusteet.
Varmista, että työpinta on vakaa ja turvallinen.

Asennus:2.

Kiinnitä neck turner pilot tukevasti lataustyökaluun tai pitimeen valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että kaikki liitännät ovat tiukkoja eikä löysiä osia ole.

Käyttö:3.

Aseta käännettävä patruuna tukevasti pidikkeeseen.
Säädä neck turner pilot oikeaan halkaisijasäätöön (0.224 tuumaa .224 kaliiperille).
Kytke neck turner pilot päälle ja aloita käännösprosessi, käyttäen tasaista painetta.
Seuraa toimintaa tarkasti varmistaaksesi, että kaikki toimii odotetusti.
Kun olet valmis, kytke neck turner pilot pois päältä ja poista patruuna varovasti.

Hävittämisohjeet
Hävitä neck turner pilot paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos tuote ei ole enää käytettävissä, harkitse komponenttien kierrätystä, jos mahdollista.
Älä hävitä tuotetta yleiseen jätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.



Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita HAND HELD OUTSIDE NECK TURNER PILOT #224:n käytöstä tai
turvallisuuteen liittyvistä asioista, ota yhteyttä tuotepakkauksessa annettuihin tukikanaviin.

Varmista, että noudatat näitä turvallisuusohjeita maksimoidaksesi turvallisuutesi ja Hand Held Outside Neck
Turner Pilot #224:n tehokkaan käytön. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen!



HAND HELD OUTSIDE NECK TURNER PILOT #224
Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valt Hand Held Outside Neck Turner Pilot #224 för dina återladdningsbehov. Denna guide ger
viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av denna produkt. Vänligen läs
alla sektioner noggrant innan du använder halsbearbetningspiloten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används i enlighet med instruktionerna som anges i denna guide.
Inspektera alltid halsbearbetningspiloten innan användning. Använd inte om den är skadad.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Använd produkten endast för sitt avsedda syfte som anges i denna manual.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till lokala myndigheter.
Håll dig informerad om produktåterkallelser genom att kontrollera EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Bär lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), såsom skyddsglasögon och handskar, när du använder
halsbearbetningspiloten.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från hinder för att förhindra olyckor.
Överskrid inte de rekommenderade diameterspecifikationerna när du använder halsbearbetningspiloten.
Undvik att placera händer eller fingrar nära skärområdet när verktyget är i bruk.
Stäng alltid av verktyget och koppla bort det från strömkällan när det inte används eller när inställningar
ändras.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Samla alla nödvändiga material, inklusive halsbearbetningspiloten, en lämplig strömkälla (om
tillämpligt) och skyddsutrustning.
Se till att arbetsytan är stabil och säker.

Installation:2.

Fäst halsbearbetningspiloten säkert på återladdningsverktyget eller hållaren enligt tillverkarens
specifikationer.
Kontrollera att alla anslutningar är åtdragna och att det inte finns några lösa delar.

Användning:3.

Placera hylsan som ska bearbetas säkert i hållaren.
Justera halsbearbetningspiloten till rätt diameterinställning (0.224 tum för .224 kaliber).
Slå på halsbearbetningspiloten och påbörja bearbetningsprocessen med jämnt tryck.
Övervaka driften noggrant för att säkerställa att allt fungerar som avsett.
När du är klar, stäng av halsbearbetningspiloten och ta försiktigt bort hylsan.



Avfallsinstruktioner
Kassera halsbearbetningspiloten i enlighet med lokala föreskrifter.
Om produkten inte längre är användbar, överväg att återvinna komponenter där det är möjligt.
Kassera inte produkten i allmänt avfall om den innehåller farliga material.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående användningen av Hand Held Outside Neck Turner Pilot #224
eller säkerhetsfrågor, vänligen kontakta de angivna supportkanalerna som medföljer din produktförpackning.

Vänligen se till att du följer dessa säkerhetsriktlinjer för att maximera din säkerhet och den effektiva
användningen av Hand Held Outside Neck Turner Pilot #224. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet!



Návod k bezpečnosti pro ruční otáčeč krku #224
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali ruční otáčeč krku pilot #224 pro vaše potřeby přebíjení. Tento návod poskytuje
důležité bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní používání tohoto produktu. Před použitím
otáčeče krku si prosím pečlivě přečtěte všechny části.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán v souladu s pokyny uvedenými v tomto návodu.
Vždy před použitím zkontrolujte otáčeč krku. Nepoužívejte, pokud je poškozený.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných jedinců.
Používejte produkt pouze k účelu, který je uveden v tomto manuálu.
Hláste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody místním úřadům.
Zůstaňte informováni o stažení produktů kontrolou platformy EU Safety Gate.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Při používání otáčeče krku noste vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle a
rukavice.
Zajistěte, aby pracovní prostor byl čistý a bez překážek, aby se předešlo nehodám.
Nepřekračujte doporučené průměry při používání otáčeče krku.
Vyhněte se umístění rukou nebo prstů v blízkosti řezací oblasti, když je nástroj v provozu.
Vždy vypněte nástroj a odpojte ho od jakéhokoli zdroje napájení, když není v použití nebo při změně
nastavení.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Shromážděte všechny potřebné materiály, včetně otáčeče krku, vhodného zdroje napájení (pokud
je to relevantní) a ochranného vybavení.
Ujistěte se, že pracovní plocha je stabilní a bezpečná.

Instalace:2.

Pevně připevněte otáčeč krku k přebíjecímu nástroji nebo držáku podle specifikací výrobce.
Ověřte, že všechna připojení jsou pevná a že nejsou žádné volné části.

Použití:3.

Bezpečně umístěte nábojnici, kterou chcete otáčet, do držáku.
Nastavte otáčeč krku na odpovídající průměr (0,224 palce pro .224 kalibr).
Zapněte otáčeč krku a začněte proces otáčení, přičemž aplikujte stálý tlak.
Pečlivě sledujte provoz, abyste zajistili, že vše funguje tak, jak má.
Po dokončení vypněte otáčeč krku a opatrně vyjměte nábojnici.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte otáčeč krku v souladu s místními předpisy.
Pokud produkt již není použitelný, zvažte recyklaci komponentů, pokud je to možné.
Nevyhazujte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli otázky nebo obavy týkající se používání ručního otáčeče krku pilot #224 nebo
bezpečnostních problémů, obraťte se na určené podpůrné kanály uvedené v balení vašeho produktu.

Prosím, ujistěte se, že dodržujete tyto bezpečnostní pokyny, abyste maximalizovali svou bezpečnost a efektivní
používání ručního otáčeče krku pilot #224. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti!
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